


RICAMBI ORIGINALI PANATTA

Gli standard qualitativi Panatta trovano applicazione non solo nella progettazione 
e nella produzione delle attrezzature fitness ma anche nella realizzazione 
e nel controllo di tutti i ricambi Panatta. Ogni ricambio Panatta è sottoposto 
a test intensivi da parte del nostro centro di ricerca e sviluppo, al fine di assicurare 
sempre un’elevata qualità.

Per ottenere il massimo della sicurezza e dell’affidabilità, il servizio di Assistenza 
Panatta garantisce che per la riparazione delle attrezzature vengano sempre 
impiegati ricambi originali. In questo catalogo vengono presentati oltre 500 
ricambi Panatta, di maggior uso all’interno dei centri fitness.
 
PIÈCES DE RECHANGE ORIGINALES PANATTA

Les standards de qualité Panatta sont appliqués non seulement à l'étude de projet 
et production des équipements fitness mais aussi à la réalisation et contrôle 
de toutes les pièces de rechange Panatta. Toutes les pièces de rechange Panatta 
ont été soumises à des tests intensifs de la part de notre centre de recherche 
et développement, dans le but de garantir toujours un niveau de qualité élevé.

Pour obtenir le maximum de la sécurité et de la fiabilité, le service d'Assistance 
Panatta garantit que soient utilisées uniquement des pièces de rechange originales 
pour la réparation des équipements. Ce catalogue illustre plus de 500 pièces 
de rechange Panatta, qui sont celles les plus utilisées dans les centres fitness.
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CONTRATTI / CONTRATS

Full Service significa non doversi 
preoccupare più della gestione
delle attrezzature. Nel servizio 
sono compresi gli interventi
di manutenzione programmata,
la periodica sostituzione di tutti 
i materiali di usura e la garanzia 
totale per 5 anni. Il modo migliore 
per mantenere alto il valore nel 
tempo del vostro investimento.

Full Service veut dire ne plus devoir 
s'inquiéter de la gestion 
des équipements. Le service 
comprend les interventions 
d'entretien programmé,
le remplacement périodique
de toutes les pièces soumises
à l'usure et la garantie totale 
pendant 5 ans. La meilleure façon 
de conserver dans le temps
la valeur de votre investissement.

Con il contratto di manutenzione 
programmata, il servizio 
assistenza interverrà 2 o più 
volte all’anno per per garantire 
l’eccellente funzionamento delle 
attrezzature Panatta ed eseguire 
tutti gli interventi di manutenzione.
La certezza di avere i prodotti 
perfettamente funzionanti aumenta 
l’affidabilità e la durata dei prodotti.

Avec le contrat d'entretien 
programmé, le service d'assistance 
interviendra 2 ou plusieurs 
fois par an pour garantir le bon 
fonctionnement des équipements 
Panatta et effectuera toutes
les interventions d'entretien. 
La certitude d'avoir les produits 
en bon état de marche augmente 
la fiabilité et la durée des produits. 

Maggiore valore nel tempo delle tue attrezzature

Maggiore sicurezza per il cliente finale
che utilizza il macchinario

Riparazioni rapide e tempestive

Manutenzione annuale programmata
in base alle tue esigenze

Ricambi originali Panatta

Più tempo da dedicare al tuo business

Risposta in 24 h alle tue richieste

Une augmentation de la valeur de vos équipements avec le temps

Plus de sécurité pour le client final
qui utilise les machines

Des réparations rapides et en temps utile

Un entretien annuel programmé
par rapport à vos exigences

Pièces détachées originales Panatta

Davantage de temps à consacrer à votre business

Une réponse en 24 h à vos demandes

STANDARD SERVICEWARRANTY EXTENSIONFULL SERVICE

Il servizio offre l’opportunità
di estendere la garanzia
su tutti i prodotti fino a 5 anni.
In questo contratto tutti i ricambi, 
ad eccezione del materiale
di normale usura, sono gratuiti
e sono previsti 2 o più passaggi
di manutenzione annuali da stabilire 
in base alle esigenze del cliente. 

C'est un service qui permet 
de prolonger jusqu'à 5 ans 
la garantie de tous les produits. 
Dans ce contrat toutes les pièces 
de rechange, excepté le matériel 
soumis à l'usure normale, sont 
gratuites et 2 ou plusieurs
passages d'entretien annuel
sont prévus (à fixer selon les 
exigences du client). 

I nostri contratti
di assistenza
ti offrono numerosi 
vantaggi:

Nos contrats 
d'assistance vous 
offrent de nombreux 
avantages :

Con una manutenzione costante e programmata gli attrezzi
Panatta avranno una migliore performance e manterranno
il loro valore nel tempo.

Avec un entretien constant et programmé les équipements 
Panatta vous fourniront de meilleures performances
et garderont leur valeur dans le temps.

Proteggi il valore
delle tue attrezzature
nel tempo!

Protégez la valeur
de vos équipements 
dans le temps !



INTERVENTI
INTERVENTIONS

VERIFICA FUNZIONALE
CONTRÔLE FONCTIONNEL

PREVENZIONE
PRÉVENTION

MATERIALI DI USURA
PIÈCES SOUMISES À UNE 
USURE NORMALE

VANTAGGIO COMMERCIALE
AVANTAGE COMMERCIAL

GARANZIA TOTALE
GARANTIE TOTALE

SPESE
FRAIS

CONTRATTO
CONTRAT

PRIORITY
PRIORITY

RICAMBI
PIÈCES DE RECHANGE

Attrezzature Panatta nuove

Équipements Panatta neufs

Entro 24H

En 24H

Incluse

Compris

Esclusi

Non compris

Attrezzature Panatta nuove

Équipements Panatta neufs

Entro 24H

En 24H

Esclusi

Non compris

Escluse

Non compris

Attrezzature Panatta nuove ed usate

Équipements Panatta neufs et usés

Entro 24H

En 24H

Esclusi

Non compris

Escluse

Non compris

2 o più interventi annuali di manutenzione programmata eseguiti da tecnici 

autorizzati da Panatta.

2 ou plusieurs interventions annuelles d'entretien programmé effectuées

par des techniciens autorisés par Panatta.

Controllo di tutte le parti in movimento (funi, cinghie, catene, carrucole, nastri).

Contrôle de toutes les parties en mouvement (câbles, chaines, poulies, bandes).

Ingrassaggio, lubrificazione, pulizia e serraggio di tutte le parti soggette a movimento.

Graissage, lubrification, nettoyage et serrage de toutes les parties en mouvement.

Sostituzione gratuita di tutti i ricambi di usura: imbottiture, cavi, carrucole, piccole 

parti in plastica etc.

Remplacement gratuit de toutes les pièces soumises à une usure normale : 

selleries, câbles, poulies, petites pièces en plastique etc.

Maggiore sconto su tutti i ricambi.

Une remise importante sur toutes les pièces détachées.

Garanzia totale per ogni parte difettosa per tutta la durata del contratto.

Garantie totale pour toutes les pièces défectueuses pendant toute la durée du contrat. 

Spese di viaggio e manodopera.

Frais de déplacement et main d’œuvre.

Attivazione del contratto.

Activation du contrat.

Priorità di risposta alle richieste di intervento.

Priorité de réponse aux demandes d'intervention.

Ricambi ed interventi generati da problemi determinati da: atti vandalici, incendi, 

furti, improprie movimentazioni, uso improprio della macchina, mancata

manutenzione ordinaria posta a carico del cliente. 

Pièces de rechange et interventions engendrées par des problèmes dus à :

actes de vandalisme, incendies, vols, manutentions inappropriées, usage impropre 

de la machine, carence de l'entretien ordinaire devant être effectué par le client. 

STANDARD SERVICEWARRANTY EXTENSIONFULL SERVICE

CONTRATTI / CONTRATS



IMBOTTITURE / SELLERIES

PEDANE / REPOSE-PIEDS

ACCESSORI IN PLASTICA / ACCESSOIRES EN PLASTIQUE

ACCESSORI PER PESI E DISCHI / ACCESSOIRES POUR POIDS ET DISQUES

MANIGLIE DI RICAMBIO / POIGNÉES DE RECHANGE

RUOTE E PULLEYS /ROUES ET POULIES

ACCESSORI PER LA REGOLAZIONE / ACCESSOIRES POUR LE RÉGLAGE

ADESIVI / AUTOCOLLANTS

CAVI, CINTURE E ACCESSORI / CÂBLES, CEINTURES ET ACCESSOIRES

ACCESSORI PER PACCO PESI / ACCESSOIRES POUR PLAQUES POIDS

PRODOTTI PER LA MANUTENZIONE / PRODUITS POUR L'ENTRETIEN

SNODI /ARTICULATIONS

MOLLE A GAS / VÉRINS À GAZ

STRENGTH

CARDIO
RICAMBI CARDIO / PIÈCES DE RECHANGE CARDIO

RICAMBI INDOOR BIKE / PIÈCES DE RECHANGE INDOOR BIKE
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

1.A K7FI15-1 Rullo / Rouleau D. 130 - L. 200 mm

1.B K7FI16-1 Rullo ruotante / Rouleau avec insert D. 130 - L. 200 mm

2.B K7FI206-1 Rullo ruotante / Rouleau avec insert D. 150 - L. 200 mm

2.A K7FI207-1 Rullo / Rouleau D. 150 - L. 200 mm

3 K7FI65-1 Rullo ruotante / Rouleau avec insert D. 150 - L. 300 mm

4 K7FI64-1 Rullo ruotante / Rouleau avec insert D. 150 - L. 420 mm

5 7FA00019 Flangia per rullo / Flasque pour rouleau

6 7FA00023 Adattatore per flangia / Adaptateur pour flasque rouleau

7 K7XP94-1 Sedile triangolare / Siège triangulaire

8 K7XP108 Sedile nuovo modello / Siège selle nouveau modèle

9 K7FI3-1 Sedile / Siège

10 7FI91 Sedile · Rower / Siège · Rower

11 K7XP110 Poggiatesta base / Appui tête de base

12 K7XP301-1 Poggiatesta, poggiapetto, trapezioidale / Appui tête, pec, trapeze

10 11 12

1 3

5

7

2

4 6

8 9
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

20 K7XP00054 Mattoncino SX / Petit coussin - carré Gauche

21 K7XP00053 Mattoncino DX / Petit coussin - carré Droite

22 K7FI21-1 Appoggio spalle lungo / Appui épaule long

23 K7XP114 Fermagambe · Torsion machine / Coussin blocage jambe · Torsion machine

24 K7FI1-1 Paraginocchia DX / Protège genou Droite

25 K7FI2-1 Paraginocchia SX / Protège genou Gauche

26 K7FI69-1 Imbottitura mattonella · Rowing DX-SX / Coussin carré · Rowing Droite-Gauche 200 x 200 mm

27 K7FI18-1 Mattoncino piccolo / Cale genous

28 K7FI13-1 Imbottitura a L, sedile quadro / Coussin en L, siège carré

29 K7XP17-1 Mattoncino grande / Repose épaule

30 K7XP11-1 Bracciolo / Repose coude

31 K7XP107 Poggiaspalle curvo / Appui épaule incurvé

32 K7XP103 Poggiagomiti · Torsion machine / Appui coudes · Torsion machine

33 K7FI306-1 Poggiapetto · Rowing / Repose poitrine · Rowing

34 K7FI1000 Poggiapetto ellittico / Repose poitrine en ellipse 240 x 130 mm

35 K7XP1003 Poggiapetto · Free Weight / Repose poitrine · Free Weight

36 K7XP00050 Mattonella · Pectoral machine / Coussin · Pectoral machine 250 x 170 mm

37 K7XP102 Mottonella Abduttori-Adduttori / Coussin Abducteur-Adducteur 250 x 210 mm23

22

26

27 28 29 30 31 32

33 34 35 36 37
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STRENGTH
REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

40 K7XP00052 Appoggio · Standing curl bench / Coussin appui · Standing curl bench

41 K7XP66-1 Imbottitura panca scott / Coussin larry scott

42 K7XP9-1 Imbottitura panca · Iperextension / Coussin banc · Hyperextension

43 K7XP100 Appoggio ventrale · Gluteus machine / Coussin ventrale · Glutéus machine

44 K7FI305-1 Schienale · Leg press nuovo modello / Coussin dorsale · Leg press nouveau modèle

45 K7XP112 Schienale di base / Coussin dorsale de base

46 K7FI300-1 Schienale · Leg extension / Coussin dorsale · Leg extension

47 K7XP115 Poggiapetto · Leg curling / Coussin repose poitrine · Leg curling

48 K7XP00049 Imbottitura schienale di base nuovo modello / Coussin dorsale de base nouveau modèle

49 K7XP1001 Schienale · Leg press 45° Xp.Lux / Coussin dorsale · Leg press 45° Xp.Lux

40

42

44

46

48

41

43

45

47

49
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STRENGTH
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

50 K7FI12-1 Panca / Coussin banc 1250 x 300 mm

51 * K7XP67-1 Panca / Coussin banc 1190 x 300 mm

52 * K7XP6-1 Panca / Coussin banc 1100 x 250 mm

53 * K7XP5-1 Panca / Coussin banc 900 x 250 mm

54 * K7XP19-1 Panca / Coussin banc 650 x 230 mm

55 K7FI10-1 Panca curva / Coussin incurvé

50

51

52

53

54

55

* Protezione in Pvc inclusa / Protection en Pvc comprise
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

60 K7XP20-1 Sedile / Siège 330 x 230 mm

61 K7XP4-1 Sedile / Siège 350 x 300 mm

62 K7XP106 Schienale · Horizontal leg press / Dossier dorsale · Horizontal leg press

63 K7XP104 Imbottitura poggiagomiti centrale / Coussin appui coude centrale

64 K7XP105 Sedile · Horizontal leg press / Siège · Horizontal leg press

65 K7XP111 Trapezio schienale · Horizontal leg press / Coussin dorsale trapèze · Horizontal leg press

66 K7FI101 Schienale per lombari / Coussin dorsale pour lombaire

67 K7FI113 Imbottitura supporto lombari / Coussin support lombaire

68 K7XP0025 Schienale lombari-addominali / Coussin dorsale lombaire-abdominale

69 K7XP116 Appoggio per gambe · Leg curling / Appui pour jambe · Leg curling

70 K7XP97-1 Trapezio grande, nuovo modello / Coussin trapèze grand, nouveau modèle

71 K7XP7-1 Trapezio piccolo / Coussin trapèze, petit modèle

72 K7XP00035 Trapezio schienale regolabile · Horizontal leg press / Coussin dorsale réglable · Horizontal leg press

60

64

68

62

66

70

61

65

69

63

67

71 72
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STRENGTH

20 21

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

80 7XP00015 Protezione in sky panca scott / Protection en sky banc larry scott

81 7FI00043 Protezione pvc poggiapetto · Leg curling / Protection pvc appui poitrine · Leg curling

82 7FI019 Protezione pvc bracciolo / Protection pvc bras 360 x 72 x 170 mm

83 7FI018 Protezione pvc poggiatesta / Protection pvc appui tête 50 x 190 x 370 mm

84 7FI008 Protezione pvc poggiatesta panca / Protection pvc appui tête banc 130 x 250 x 450 mm

85 7FI017 Protezione pvc mattonella adduttori / Protection pvc coussin adducteur 420 x 110 mm

86 7FI007 Protezione pvc mattonella · Rowing / Protection pvc coussin · Rowing 355 x 140 mm

87 7FI010 Protezione pvc per panca / Protection pvc pour banc 420 x 250 mm

88 7FI00053 Protezione pvc per mattoncino / Protection pvc petit coussin carré

89 7FI013 Sky · Cashmere H. 135 cm ( al metro / au mètre )

89.1 7FI012 Sky · Taiga H. 145 cm ( al metro / au mètre )

89.2 7FI014 Sky · Aviation Blue H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.3 7FI015 Sky · Baltic H. 137 cm ( al metro / au mètre )

89.4 7FI016 Sky · Ruby H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.5 7FI020 Sky · Green Oasis H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.6 7FI022 Sky · Pearl Grey H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.7 7FI023 Sky · Gray H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.8 7FI024 Sky · Brown H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.9 7FI025 Sky · Yellow H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.10 7FI026 Sky · Black H. 135 cm ( al metro / au mètre )

89.11 7FI027 Sky · Blue H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.12 7FI028 Sky · Old Red H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.13 7FI029 Sky · Petrol Green H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.14 7FI030 Sky · Old Gray H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.15 7FI032 Sky · Bordeaux H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.16 7FI034 Sky · Red H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.17 7FI035 Sky · Silver H. 140 cm ( al metro / au mètre )

89.18 7FI038 Sky · Fucsia H. 140 cm ( al metro / au mètre )

80

81 82

84

88878685

83

89
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CODE CUSTOM PADDING LOGO OPTIONAL

D STANDARD

A EXCLUSIVE • Bordi e cuciture NERI / Bords et coutures NOIRS

H EXCLUSIVE • Bordi e cuciture SILVER / Bords et coutures ARGENT

I EXCLUSIVE • Bordi e cuciture ROSSI / Bords et coutures ROUGES

C RACING

B PRESTIGE • Doppie cuciture BIANCHE / Doubles coutures BLANCHES

Imbottitura monocolore
Sellerie mono couleur

Doppia cucitura laterale bianca
Double couture latérale blanche

RACING

STANDARD PRESTIGE

* Disponibilità da verificare al momento dell’ordine imbottiture / Disponibilités selleries à vérifier au moment de la commande

Imbottitura monocolore
Sellerie mono couleur

TEXTURES SELLERIES
TEXTURE IMBOTTITURE

TEXTURES SELLERIES OLD *
TEXTURE IMBOTTITURE OLD *

EXCLUSIVE
OPTIONAL
Imbottitura monocolore
Sellerie mono couleur

Personalizzazione bordi e cuciture 
interne con i seguenti colori:
Personnalisation des bords et coutures
internes dans les couleurs suivantes :

 Rosso, Nero e Argento
 Rouge, Noir et Argent

Imbottitura a due colori:
frontale e laterale
Sellerie deux couleurs :
devant et côté

LOGO
OPTIONAL
Imbottitura monocolore tipo standard
Sellerie mono couleur
du type standard

Personalizzazione imbottitura
con il logo del centro fitness
Personnalisation du rembourrage
avec le logo du centre de fitness

22 23
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debora
Evidenziato
corretto?

con la funzione "trova" questa traduzione è l'unica ad essere rimasta invariata, le altre che erano uguali sono tutte diventate "Sellerie".



COULEURS SKY ACTUELLES COULEURS SKY JUSQU'AU 2013 *
24 25

COLORI SKY ATTUALI COLORI SKY FINO AL 2013 *

7FI026 / Black 7FI020 / Green Oasis7FI034 / Red 7FI025 / Yellow7FI013 / Cashmere 7FI012 / Taiga

7FI016 / Ruby 7FI022 / Pearl Grey7FI035 / Silver 7FI023 / Gray7FI014 / Aviation Blue 7FI027 / Blue

7FI024 / Brown 7FI028 / Old Red

7FI029 / Petrol Green

7FI015 / Baltic 7FI032 / Bordeaux

7FI038 / Fucsia

7FI030 / Old Gray
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* Disponibilità da verificare al momento dell’ordine imbottiture / Disponibilités selleries à vérifier au moment de la commande
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

110 7FI164 Pedana ovale / Repose-pieds ovale 740 x 370 mm

111 * 7FI00037 Pedana ovale · Leg press 45° / Repose-pieds ovale · Leg press 45° 820 x 525 mm

112 7FI162 Pedana / Repose-pieds 800 x 600 mm

113 7FI150 Pedana / Repose-pieds 515 x 280 mm

114 7FI151 Pedana / Repose-pieds 270 x 160 mm

115 7FI148 Pedana / Repose-pieds 200 x 80 mm

116 7FI00045 Pedana ovale fissaggio verticale / Repose-pieds fixation verticale 370 x 200 mm

117 7FI00044 Pedana ovale fissaggio orizzontale / Repose-pieds fixation horizontale 370 x 200 mm

118 7FA00006 Pedana cilindrica / Repose-pieds cilyndrique

PEDANE / REPOSE-PIEDS

* Optional: copertura pedana in acciaio inox / En option : couverture plate forme en acier inox110

111

112

113

114

116

117

118

115
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ACCESSORI IN PLASTICA / ACCESSOIRES EN
 PLASTIQUE

ACCESSORI IN PLASTICA / ACCESSOIRES EN PLASTIQUE

130

120

121

125 126

122 123 124

127

133132

135 138

131 134

137 140136 139
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PEDANE / REPOSE-PIEDS

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

120 7FA02070 Sottopiede / Repose-pieds machine 80 x 40 mm

121 7FA02080 Sottopiede / Repose-pieds machine 100 x 50 mm

122 7FA02087 Sottopiede ovale / Repose-pieds ovale machine 205 x 125 mm

123 A7FA0044 Flangia per piede / Sous-pieds antidérapant machine D. 159 mm

124 A7ME0178 Piede rotondo completo / Pied rond machine complet D. 159 mm

125 7FA21202P Piede fisso / Pied fixe D. 124 - M. 16 mm

126 7FA00654 Tappo rotondo / Bouchon rond D. 76 mm

127 7FA212 Piede snodato / Pied sur rotule L. 170 - M. 16 x 104 mm

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

130 7FC00041 Coprigancio · Smith machine, nylon nero / Protection crochet · Smith machine, nylon noir

131 7FA02140 Copribattuta / Protection repose barre banc

132 7FA1154 Copribattuta tagliato e forato / Protection repose barre coupé et percé

133 7FA00480 Tappo per tubo grafite / Bouchon pour tube graphite 48 x 4 mm

134 7FA778 Puntale / Embout 28,58 x 35 mm

135 7FA00546 Tappo per tubolare ovale / Bouchon pour tube ovale 97 x 50 x 3 mm

136 7FA00945 Tappo / Bouchon 100 x 50 mm

137 7FA00833 Tappo / Bouchon 80 x 50 mm

138 7FA787 Tappo / Bouchon 40 x 80 mm

139 7FA00848 Tappo / Bouchon D. 102 mm

140 7FA00582 Anello OR / Joint OR 5,34 x 37,47 mm
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ACCESSORI PER PESI E DISCHI / ACCESSOIRES POUR POIDS ET DISQUES

171 172 173 174 175

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

150 7FA01185 Anello per dischi, manubri FULL-BASE / Anneau caout. pour disque, haltère FULL-BASE 5 Kg

151 7FA01184 Anello per dischi, manubri FULL-BASE / Anneau caout. pour disque, haltère FULL-BASE 1 - 2 Kg

152 7FC00046 Carter per manubrio rosso / Couvre disque pour haltères rouge

153 7FC00045 Carter per manubrio grafite / Couvre disque pour haltères graphite

154 7FA368 Derme in gomma per portamanubri / Repose haltères en caoutchouc pour rack

155 7FA012(XX)* Adesivo per manubri / Adhésif indication poids haltère

*(XX) = Kg Kg disponibili / Kg disponibles : 02 - 03 -04 - 05 -06 - 07 - 08 - 09 - 10 - 12 - 14 - 16 - 18 - 20

[ES.: 7FA01202]  22 - 24 - 26 - 28 - 30 - 32 - 34 - 36 - 38 - 40 - 42 44 - 46 - 48 - 50 - 52 - 54- 56 - 58 - 60

156 7FA00938 Placchetta per manubri / Rondelle fraisée 50 x 8 - D. int. 12 mm

157 7FAV117 Vite per manubri, testa svasata / Vis FHC, pour haltère M. 12 x 30 mm

158 7FAR34 Rondella per manubri / Rondelle pour haltère 20,5 x 30 x 3 mm

159 7FAR21 Rondella per manubri / Rondelle pour haltère 20,5 x 30 x 1 mm

160 7FA01319 Distanziale per manubri / Entretoise pour haltère D. 25 x 2 - L. 131 mm

161 7FA02090 Impugnatura per manubri grafite / Manchon pour haltère graphite D. int. 20 mm

162 7FA01317 Impugnatura per manubri grafite / Manchon pour haltère graphite D. int. 25 mm

163 7FA02100 Impugnatura per manubri grigia / Manchon pour haltère grise D. int. 25 mm

164 7FA02190 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 5 Kg

165 7FA02200 Anello copri peso per manubri old / Anneau couvre poids haltère ancien modèle 5 Kg

166 7FA02180 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 2 Kg

167 7FA02170 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 1 Kg

168 7FA02210 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 10 Kg

169 7FA02220 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 15 Kg

170 7FA02230 Anello copri dischi / Anneau couvre disque 20 Kg

171 2CZ1529 Coppia molle ferma pesi / Paire de pince ressort D. 28 mm

172 2CZ1535 Coppia molle ferma pesi / Paire de pince ressort D. 25 mm

173 2CZ1610 Coppia molle ferma pesi / Paire de pince ressort D. 50 mm

174 7FA1152 Anelli per spuntoni / Anneaux pour plot rangement disque D. 25 mm

175 7FA1153 Anelli per spuntoni / Anneaux pour plot rangement disque D. 50 mm

150

155

164

168 169 170

165 166 167

156 157 158 159 160 161 162 163

151 152 153 154
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

200 7FA80 Ruota carrello · Leg press / Roue chariot · Leg press D. 140 mm

201 7FA977 Ruota carrello · Leg press / Roue chariot · Leg press D. 70 mm

202 7FA78 Ruota per cavo / Poulie pour cable D. 140 mm

203 7FA77 Ruota D. 52 mm, gola curva D. 26 mm / Poulie pour D. 52 mm, gorge incurvée D.26 mm D. 52 - D. 26 mm

204 7FA018430 Ruota per cinghia / Poulie pour courroie D. 140 mm

205 7FA976 Ruota per cinghia / Poulie pour courroie D. 80 mm 

206 7FA79 Ruota per catena / Poulie pour chaine D. 140 mm

207 7FA7701 Ruota D. 52 mm, gola curva D. 22 mm / Poulie D. 52 mm, gorge incurvée D. 22 mm D. 52 - D. 22 mm

208 7FA84D Ruota per cavo / Poulie pour cable D. 98 mm

209 7SA01085 Ruota completa per cavo / Poulie complète pour cable D. 98 mm 

210 7FA02110 Girella / Porte poulie

RUOTE E PULLEYS / ROUES ET POULIES

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

180 7FA00008 Impugnatura per asta a pulsante / Poignée pour dévérouillage à poussoir

181 7FA998 Tappo rosso / Bouchon rouge

182 7FAV15 Vite svasata per impugnatura / Vis FHC pour poignée 6 x 30 mm

183 7FC00035 Rondella in nylon per impugnatura / Rondelle en nylon pour poignée

184 7FA00795 Inserti per tubo per impugnatura / Insert pour poignée

185 7FA00009 Impugnatura rossa per leva / Poignée rouge pour levier

186 7FA00007 Impugnatura / Poignée D. int. 25 mm

187 7FA1005 Guaina (al metro) / Gaine (au mètre) D. int. 30 mm 

188 7FA701 Guaina (al metro) / Gaine (au mètre) D. int. 25 mm

189 7FA799 Guaina chiusa / Gaine fermée D. int. 25 - L. 400 mm

190 7FA79901 Guaina chiusa / Gaine fermée D. int. 25 - L. 600 mm

191 7FA01191 Guaina chiusa / Gaine fermée D. int. 40 - L. 600 mm

MANIGLIE DI RICAMBIO / POIGNÉES DE RECHANGE

180

184

183

181

185

182

186

187 188 189 190 191

206205204203202201200

207 210209208
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

220 7FA0242 Guaina per cavo (al metro) / Gaine pour cable (au mètre) D. int. 2,5 mm

221 7FA0244 Registro per regolazione a corda / Arrèt de câble réglable

222 7FA01177 Morsetto per cavo / Serre cable D. 2,5 mm

223 7FA0243 Terminale per guaina / Arrèt de gaine

224 7FA1685 Molla per perno / Ressort pour axe L. 60 mm

225 7FA1683 Corpo esagonale per perno / Ecrou hexagonale pour axe

226 7FA1684 Perno per giunto catena / Axe de jonction pour chaine L. 27 mm

227 K7SA154 Perno per regolazione a corda / Axe pour réglage angle cable

228 7FA1736 Perno per giunto catena con asola / Axe pour jonction chaine L. 27 mm

229 7FA00376 Perno regolazione angolo schienale · Leg press / Axe pour réglage angle dossier · Leg press

230 7FA1668 Molla per perno 7FA00376 · Leg press / Ressort pour axe de réglage angle · Leg press

231 7FA220 Giunti per catena / Attache rapide 1/2"3/16" vd

232 RXP00011 Corpo per regolazione a corda / Corps de réglage angle cable

233 RXP00010 Tappo finale per regolazione a corda / Bouchon final de réglage cable

234 7FA0241 Cavo per regolazione a corda / Cable pour régler une corde D. 2,5 mm

235 7FA00005 Pomello rosso per perni / Pommeau pour sélecteur

236 RXP00043 Kit regolazione seduta / Kit de réglage pour siège

237 7FA00022 Impugnatura a scatto corpo esagonale / Dévérouillage à ressort hexagonale L. 43 mm

238 RFE00001 Impugnatura a scatto con distanziali / Dévérouillage à ressort avec entretoise

239 7FA00129 Impugnatura a scatto / Dévérrouillage à ressort L. 27 mm

240 7FA00252 Impugnatura doppia funzione, perno corto / Manette double fonction, axe court D. 11 mm 

241 7FA00807 Impugnatura doppia funzione, perno lungo / Manette double fonction, axe long

242 7FA760 Leva con perno / Manette débrayable M. 12 x 20 mm

243 7FA00634 Leva a scatto doppia funzione / Manette débrayable double fonction

244 7SA037 Leva con pulsante / Levier avec bouton

ACCESSORI PER LA REGOLAZIONE

220

228

224

239

222

230 232

237

226
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/ ACCESSOIRES POUR LE RÉGLAGE
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

260 7FA01166 Targa carico “max 110 Kg - 240 Lb” / Plaque charge “maxi 110 Kg - 240 Lb”

261 7FA01170 Targa carico “max 225 Kg - 495 Lb” / Plaque charge “maxi 225 Kg - 495 Lb”

262 7FA01167 Targa carico “max 135 Kg - 300 Lb” / Plaque charge “maxi 135 Kg - 300 Lb”

263 7FA01168 Targa carico “max 155 Kg - 340 Lb” / Plaque charge “maxi 155 Kg - 340 Lb”

264 7FA01169 Targa carico “max 200 Kg - 440 Lb” / Plaque charge “maxi 200 Kg - 440 Lb”

265 7FA004 Logo "Panatta-Free Weight" zama / Logo "Panatta-Free Weight" zama

266 7FA01064 Logo "Panatta" sfondo argento / Logo "Panatta " fond argent 170 x 40 mm

267 7FA001 Logo "Panatta" zama / Logo "Panatta" zama L. 135 mm

268 7FA005 Logo "Panatta" zama / Logo "Panatta" zama L. 72 mm

269 7FA00911 Adesivo "joint centre" / Adhésif "axe centrale" D. 40 mm

270 7FA1395 Adesivo "joint centre" / Adhésif "axe centrale" D. 55 mm 

271 7FA00017 Portascheda Xp.Lux / Porte fiche XP.Lux

272 7FA00018 Adesivo per portascheda Xp.Lux / Adhésif pour porte fiche Xp.Lux 

273 7FA003 Adesivo "Xp.Lux" / Adhésif "Xp.Lux" 215 x 65 mm

274 7FA00549 Adesivo "Fit Evo " / Adhésif "Fit Evo " 51,5 x 117 mm

275 7FA00682 Adesivo "Made in Italy" nero / Adhésif "Made in Italy" noir L. 115 mm

276 7FA00680 Adesivo "Made in Italy" nero / Adhésif "Made in Italy" noir L. 75 mm

277 7FA01325 Adesivo "Made in Italy" argento / Adhésif "Made in Italy" argent L. 115 mm

278 7FA00681 Adesivo "Made in Italy" argento / Adhésif "Made in Italy" argent L. 75 mm

279 7FA00927 Adesivo logo "Panatta-SEC " bianco / Adhésif logo "Panatta-SEC " blanc

ADESIVI / AUTOCOLLANTS
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

290 7FA00233 Fermacavetto con grani / Serre câble avec vis L. 68 mm

291 7FA1667 Fermacavetto con grani / Serre câble avec vis L. 88 mm

292 7FA1226 Moschettone Inox / Mousqueton Inox D. 8 mm

293 7FA01308 Moschettone · Inside / Mousqueton · Inside

294 7FA950 Redance per cavetto / Crosse cœur câble D. 8 mm

295 7FA01307 Redance per cavetto · Inside / Crosse cœur câble · Inside D. 5 mm

296 7FA02323 Morsetto di bloccaggio a goccia per cavo / Boule serre câble

297 K7FA9500 Morsetto per camme / Serre câble pour came

298 7FA207 Snodo sferico / Embout rotule complète filetage femelle M. 12 mm

299 7FA02131 Maniglia completa / Poignée complète

300 7FA470 Cinghia (al metro) / Sangle méga liner (au mètre) L. 25 mm

301 7FA67 Cavo per isotonico (al metro) / Câble pour machine (au mètre) D. 5 mm

301.1 7FA01149 Cavo per isotonico (al metro) / Câble pour machine (au mètre) D. 5,5 mm

301.2 7FA01117 Cavo morbido · Kids (al metro) / Câble souple · Kids (au mètre) D. 5 mm

302 7FA67001 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 2900 mm

302.1 7FA67002 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 2000 mm

302.2 7FA67003 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 3900 mm

302.3 7FA67004 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 4450 mm

302.4 7FA67006 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 5000 mm

302.5 7FA67005 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 6200 mm

302.6 7FA67007 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 4300 mm

302.7 7FA67009 Cavo con terminale crimpato / Câble serti D. 5 - L. 12000 mm

303 RFE00002 Boccola rotonda con foro quadrato / Bague ronde avec trou carré

304 7FA00602 Boccola in plastica tubo · Fit Evo / Bague plastique tube siège carré · Fit Evo D. 76 mm

305 7FA02262 Boccola quadrata / Bague carrée 50 x 50 mm - L. 160 mm

306 7FA02261 Boccola quadrata / Bague carrée 50 x 50 mm

307 7SA02422V Rinforzo per boccola rotonda / Renfort pour bague ronde

308 7FA00528 Antivibrante / Silenbloc D. 30 x 20 - M. 8 x 16 mm

309 7FA00529 Antivibrante / Silenbloc D. 50 x 20 - M. 8 x 20 mm

310 7FA796 Antivibrante / Silenbloc D. 49,5 x 15 - M. 10 x 28 mm

311 7FA00031 Antivibrante / Silenbloc D. 60 x 20 - M. 12 x 35 mm

312 7FA01151 Antivibrante / Silenbloc D. 60 x 50 - M 12x38 mm

CAVI, CINTURE E ACCESSORI / CÂBLES, CEINTURES ET ACCESSOIRES

290 292 294
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ACCESSORI PER PACCO PESI / ACCESSOIRES POUR PLAQUES POIDS
REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

320 R0000016 Mattone per pacco pesi / Plaque pour plaques poids 5 Kg

321 RXP00048 Mattone di testa / Plaque de tête 5 Kg

322 R0000054 Kit attacco pacco pesi per cavo con terminale / Kit fixation pour câble serti

323 7FA02010 Rondella di spessoramento pacco pesi / Rondelle d'épaisseur plaque poids 2 mm

324 7FA02000 Rondella di spessoramento pacco pesi / Rondelle d'épaisseur plaque poids 1 mm

325 7FC00039 Ammortizzatore pacco pesi / Amortisseur de charge D. 50 - L. 30 - Foro / trou 21 mm

326 7FC00012 Ammortizzatore pacco pesi / Amortisseur de charge D. 50 - L. 75 - Foro / trou 21 mm

327 7SA01523V Boccola in acciaio per barre pacco pesi / Bague en acier pour barre de poids

328 7FA1116 Cappuccio antivibrante per barre pacco pesi / Bouchon antivibration pour barre de poids

329 7FA02041 Boccola mattone di testa / Bague pour la première plaque de charge

330 7FA02042 Boccola mattone di testa, tipo old / Bague pour la première plaque de charge, ancien modèle D. 31,5 mm

331 7FA01159 Spina selezione peso completa / Barre de selection de poids complète 51,5 mm

332 7FAF0001 Spina cilindrica / Sélecteur cilyndrique M. 6 - 10 x 70 mm

333 3AS09V Asta per mattone di testa, 9 fori / Tige de plaque de tête, 9 trous

333.1 3AS10V Asta per mattone di testa, 10 fori / Tige de plaque de tête, 10 trous

333.2 3AS11V Asta per mattone di testa, 11 fori / Tige de plaque de tête, 11 trous

333.3 3AS12V Asta per mattone di testa, 12 fori / Tige de plaque de tête, 12 trous

333.4 3AS14V Asta per mattone di testa, 14 fori / Tige de plaque de tête, 14 trous

333.5 3AS15V Asta per mattone di testa, 15 fori / Tige de plaque de tête, 15 trous

333.6 3AS16V Asta per mattone di testa, 16 fori / Tige de plaque de tête, 16 trous

333.7 3AS17V Asta per mattone di testa, 17 fori / Tige de plaque de tête, 17 trous

333.8 3AS1905CV Asta per mattone di testa, 19 fori per leva / Tige de plaque de tête, 19 trous pour débrayage

333.9 3AS1905V Asta per mattone di testa, 19 fori / Tige de plaque de tête, 19 trous

333.10 3AS20V Asta per mattone di testa, 20 fori / Tige de plaque de tête, 20 trous

333.11 3AS21V Asta per mattone di testa, 21 fori / Tige de plaque de tête, 21 trous

333.12 3AS23CV Asta per mattone di testa, 23 fori per leva / Tige de plaque de tête, 23 trous pour débrayage

333.13 3AS23V Asta per mattone di testa, 23 fori / Tige de plaque de tête, 23 trous

333.14 3AS24V Asta per mattone di testa, 24 fori / Tige de plaque de tête, 24 trous

333.15 3AS25V Asta per mattone di testa, 25 fori / Tige de plaque de tête, 25 trous

333.16 3AS29V Asta per mattone di testa, 29 fori / Tige de plaque de tête, 29 trous

334 7FA01195 Adesivo per pacco pesi da 5 a 50 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 5 à 50 Kg

335 7FA01196 Adesivo per pacco pesi da 55 a 100 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 55 à 100 Kg

336 7FA01197 Adesivo per pacco pesi da 105 a 130 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 105 à 130 Kg

337 7FA01343 Adesivo per pacco pesi da 135 a 150 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 135 à 150 Kg

338 7FA01344 Adesivo per pacco pesi da 10 a 100 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 10 à 100 Kg

339 7FA01345 Adesivo per pacco pesi da 110 a 200 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 110 à 200 Kg

340 7FA01346 Adesivo per pacco pesi da 210 a 250 Kg / Àdhésif pour plaques poids de 210 à 250 Kg

320 321

326 327323

331329

325

334 336 337 338 339 340335

333

322

328

324

332330
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

350 7FA169 Estrattore pedivelle · Bike / Extracteur manivelle · Bike

351 RPP00549 Estrattore per ellittico · Pininfarina-Fenix / Extracteur élliptique · Pininfarina-Fenix

352 RGH404165 Estrattore per ellittico · Bora / Extracteur élliptique · Bora

353 7FA00956 Chiave a compasso per impugnatura a scatto / Clé à ergot

354 7FA00955 Chiave per pacco pesi / Clé pour pour colonne des poids

355 7FA178 Chiave movimento centrale · Bike indoor / Clé pour axe · Bike indoor

356 7FA172 Chiave movimento centrale · Bike indoor new / Clé pour axe · Bike indoor new

357 RPP00074 Chiave / Clé héxagonale 90 mm

358 7FA97001 Vernice ritocco spray Silver / Bombe peinture retouche Silver 400 ml

358.1 7FA97002 Vernice ritocco spray Grafite / Bombe peinture retouche Graphite 400 ml

358.2 7FA97005 Vernice ritocco spray Giallo / Bombe peinture retouche Jaune 400 ml

358.3 7FA97006 Vernice ritocco spray Rosso / Bombe peinture retouche Rouge 400 ml

358.4 7FA97007 Vernice ritocco spray Nero lucido / Bombe peinture retouche Noir brillant 400 ml

358.5 7FA97008 Vernice ritocco spray Silver lucido / Bombe peinture retouche Silver brillant 400 ml

358.6 7FA97012 Vernice ritocco spray Rubino / Bombe peinture retouche Rubis 400 ml

358.7 7FA97013 Vernice ritocco spray Alluminio · Pininfarina 2014/ Bombe peinture retouche · Alluminium Pininfarina 2014 400 ml

358.8 7FA97015 Vernice ritocco spray Bianco 2014 / Bombe peinture retouche Blanc 2014 400 ml

359 7FA01102 Lubrificante spray, teflon · Race walker / Bombe lubrifiant, teflon · Race walker

360 ARC0203 Olio siliconico · Runner / Huile silicone · Runner 1 Lt

361 AR000002 Lubrificante per tappeti / Lubrifiant tapis 5 Lt

362 7FA01066 Lubrificante · Bike indoor / Lubrifiant · Bike indoor 150 ml

363 7FA012 Lubrificante spray · Race walker / Lubrifiant spray · Race walker 400 ml 

364 RZE00143 Lubrificante spray al silicone · Runner / Lubrifiant spray siliconé · Runner 400 ml

365 R0000032 Lubrificante per macchine isotoniche / Lubrifiant spray machine isotonic 400 ml

366 R00000002 Colla per impugnature / Colle pour poignée 50 ml

367 7FA00775 Applicatore per lubrificanti / Applicateur pour lubrifiant

368 7FA1420 Ingrassatore per teste a snodo / Pompe à graisse pour rotule

369 7FA1084 Aplicatore per lubrificanti a siringa / Applicateur pour lubrifiant à seringue

PRODOTTI PER LA MANUTENZIONE

358 359 360 361

367
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368

363

369364 365 366

350 353352
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354 357356

/ PRODUITS POUR L'ENTRETIEN
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

390 7FA00916 Molla a gas - 082457 / Vérin à gaz - 082457 300 N - corsa / course 880/226 mm - D. 6 mm

391 7FA00158 Molla gas / Vérin à gaz 100 N

392 7FA897 Molla a gas - 5912TV / Vérin à gaz - 5912TV 400 N - corsa / course 120/325 mm - D. 8 mm

393 7FA01180 Molla a gas - 053540 / Vérin à gaz - 053540 400 N - corsa / course 120/325 mm - D. 6 mm

394 7FA893 Molla a gas - 8868BQ / Vérin à gaz - 8868BQ 650 N - corsa / course 115/355 mm - D. 8 mm

395 7FA1583 Molla a gas - 082716 / Vérin à gaz - 082716 350 N - corsa / course 150/365 mm - D. 6 mm

396 7FA00035 Molla a gas - 5903TWF / Vérin à gaz - 5903TWF 100 N - corsa / course 180/445 mm - D. 8 mm

397 7FA896 Molla a gas - 094803 / Vérin à gaz - 094803 150 N - corsa / course 180/445 mm - D. 8 mm

398 7FA1591 Molla a gas - 084735 / Vérin à gaz - 084735 100 N - corsa / course 250/585 mm - D. 8 mm

399 7FA00658 Molla a gas - 3356ZL / Vérin à gaz - 3356ZL 150 N - corsa / course 250/600 mm - D. 10 mm

400 7FA890 Molla a gas - 5904TR / Vérin à gaz - 5904TR 360 N - corsa / course 250/600 mm - D. 8 mm

401 7FA891 Molla a gas - 5903TWF / Vérin à gaz - 5903TWF 200 N - corsa / course 250/600 mm - D. 10 mm

402 7FA01192 Molla · Circular machine DX / Ressort · Circular machine droite

403 7FA01193 Molla · Circular machine SX / Ressort · Circular machine gauche

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

380 7FA1214 Snodo sferico DX / Embout rotule complète filetage femelle pas à droite M. 14 x 2

381 7FA12141 Snodo sferico SX / Embout rotule complète filetage femelle pas à gauche M. 14 x 2

382 7FA00350 Testa snodata DX / Embout rotule droite M. 6

383 7FA00351 Testa snodata SX / Embout rotule gauche M. 6

384 7FA797 Testa a snodo DX / Embout rotule droite M. 12

385 7FA00574 Testa a snodo SX / Embout rotule gauche M. 12

386 7FA00576 Testa a snodo SX / Embout rotule gauche M. 20 x 1,5

387 7FA1555 Testa a snodo DX / Embout rotule droite M. 20 x 1,5

MOLLE A GAS / VÉRINS À GAZSNODI / ARTICULATIONS
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382 384 386 387
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REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

430 7SA00901 Feltro per freno / Feutre pour frein

431 RCF10E025 Freno in cuoio / Frein en cuir

432 RCF600013 Freno in cuoio e feltro / Frein en cuir et feutre

433 7FA1323 Guarnitura in acciaio mod Z52-170 / Garniture en acier mod Z52-170

434 7FCAD013 Porta borraccia · Advance / Porte gourde · Advance

435 7FA9011 Cinghie per pedali (coppia) / Lanières pédales (la paire)

436 7FA1285 Pedali · Indoor Bike, doppio attacco (coppia) / Pédales · Indoor Bike, double attache (la paire)

437 7FI408 Sella · Indoor cycling / Siège · Indoor cycling

REF. CODE DESCRIPTION TECHNICAL DATA

410 7FA05016 Nastro · Runner Pininfarina-Fenix / Bande · Runner Pininfarina-Fenix

410.1 7FA00162 Nastro · Runner Advance / Bande · Runner Advance

410.2 7FA01074 Nastro · Race walker / Bande tapis · Race walker

411 7FE00511 Batteria · Pininfarina-Fenix / Accu · Pininfarina-Fenix 12V/5A

412 7FA05021 Rullo anteriore · Runner Pininfarina-Fenix / Rouleau antérieur · Runner Pininfarina-Fenix

413 7FA05022 Rullo posteriore · Runner Pininfarina-Fenix / Rouleau postérieur · Runner Pininfarina-Fenix

414 7FEPP001 Tastiera Pininfarina, 2 tasti speed / Clavier pininfarina, 2 touches vitesse

415 7FEPP002 Tastiera Pininfarina, 2 tasti incline / Clavier pininfarina, 2 touches inclinaison

416 7FEPP010 Tastiera Pininfarina, 5 tasti SX / Clavier pininfarina, 5 touches gauche

417 7FEPP009 Tastiera Pininfarina, 5 tasti DX / Clavier pininfarina, 5 touches droit

418 7FA87 Cinghie per pedali in cuoio (coppia) / Paire de sangles en cuir pour pédales

419 7FA85 Pedali · Bike (coppia) / Pédales · Bike (la paire)

CARDIO
RICAMBI INDOOR BIKE / PIÈCES DE RECHANGE INDOOR BIKERICAMBI CARDIO / PIÈCES DE RECHANGE CARDIO

CARDIO
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ITALY
Panatta Srl
Via Madonna della Fonte 3/C
62021 Apiro (MC) Italy
Tel. +39 0733 611824
Fax +39 0733 611777
info@panattasport.it 

FRANCE
Panatta France S.a.r.l.
30 Rue de l’Industrie
92563 Rueil-Malmaison
Tél. +33 (0) 1 41 39 00 40
Fax +33 (0) 1 41 29 17 16
infofr@panattasport.it

Panatta® si riserva il diritto di modificare i prodotti e la documentazione senza obbligo di preavviso. I marchi ed i brevetti Panatta® sono di proprietà della Panatta s.r.l. in Italia e all’estero. © Copyright Panatta 2014.

Panatta® se réserve le droit de modifier les produits et la documentation sans obligation de préavis. Les marques et les brevets Panatta® sont la propriété de Panatta s.r.l. en Italie et à l'étranger. © Copyright Panatta 2014.
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www.panattasport.com

SERVIZIO ASSISTENZA ITALIA
Tel +39 0733 613015
Fax +39 0733 611777
assistenza@panattasport.it

SERVICE APRÈS-VENTE FRANCE
Tél +33 (0) 1 47 77 02 08
Fax +33 (0) 1 41 29 17 16
service.fr@panattasport.com

POST SALES - INTERNATIONAL
Tel. +39 0733 611824
Fax +39 0733 611777
service@panattasport.it


